
Subjuntivo	en	oraciones	independientes	



1.  Las	que	expresan	órdenes	o	mandatos	(proposizioni	
imperative-esortative)	

	
2.  Las	que	expresan	dudas	(subjuntivo	potencial)	
	
3.  Las	que	expresan	deseos	
	(proposizioni	desiderative)	



2.	dubitativas	
Se	trata	de	oraciones	dubitativas	con	adverbios	como	
quizás,	tal	vez,	acaso	(adverbios	que	pueden	provocar	
la	aparición	del	 subjuntivo	y	no	exigirla,	puesto	que	el	
empleo	del	indicativo	es	en	estos	casos	también	normal	
y	 frecuente;	 la	 idea	de	duda	 está,	 en	 efecto,	 expresada	
por	 el	 adverbio	 y	 el	 subjuntivo	 es,	 más	 bien,	
redundante.	 En	 el	 habla	 existe,	 de	 todas	maneras,	 una	
preferencia	 por	 el	 subjuntivo;	 el	 subjuntivo	 intensiIica	
la	duda;	el	indicativo	la	atenua).	
	



ejemplos	

Ya	sabes	que	llegan	mañana.	
Tal	vez	ya	sepas	que	llegan	mañana.	
	
Me	ha	contado	lo	que	ocurrió.	
Quizás	le	haya	contado	lo	que	ocurrió.	
	
Viene	esta	tarde.	
Acaso	vengan	esta	tarde.	
	



Cuando	estos	adverbios	de	duda	siguen	al	verbo,	
este	se	emplea	siempre	en	indicativo	:	
		
Iré,	quizás,	mañana.	
(Quizás	vaya	mañana.)	
	
Lloverá,	tal	vez,	la	semana	que	viene.	
(Tal	vez	llueva	la	semana	que	viene.)	
	
Tendrá	acaso	treinta	años.	
(Acaso	tenga	treinta	años.)	
	



A	estos	adverbios	de	duda	hay	que	añadir	otros	adverbios	
como:	probablemente,	posiblemente.	
		
Probablemente	se	haya	ido	a	pasar	unos	días	al	campo.	
Posiblemente	se	haya	ido	a	pasar	unos	días	al	campo.	
	
Ser	posible,	imposible,	probable,	improbable,	poder	o	no	poder	
ser,	van	con	subjuntivo;		
puede	que	va	siempre	con	subjuntivo	(como	en	italiano):	
		
Si	los	presentamos	puede	que	se	enamoren.					(es	posible	que)	
	
	



Seguramente	va	siempre	seguido	de	indicativo:	
	
Seguramente	se	ha	ido	a	pasar	unos	días	al	campo.	
	
A	lo	mejor	va	sempre	con	indicativo:	
	
Si	los	presentamos,	a	lo	mejor	se	enamoran.	
A	lo	mejor	se	conocieron	en	Roma.	



3.	desiderativas	

Oraciones	 exclamativo-desiderativas	 con	 ojalá	
(que),	 así,	 quién:	 aquí	 el	 subjuntivo	 es	 obligatorio	
(como	en	italiano)	por	tratarse	de	la	formulación	de	un	
deseo	(lo	que	supone	sempre	falta	de	experiencia).		



ejemplos	

Ojalá	sea	verdad! 	 	 	Speriamo	che	sia	vero!	
Ojalá	fuera	verdad! 	 	 	Magari	fosse	vero!	
		
Ojalá	no	lo	haya	dicho! 	 	 	PASADO	
Ojalá	no	lo	hubiese	dicho!	
	
Ojalá	venga	mañana! 	 	 	FUTURO	
Ojalá	viniera	mañana!	
	
Ojalá	tenga	veinte	años!	
Ojalá	tuviera	veinte	años!	
	



La	 diferencia	 entre	 el	 uso	 del	 presente	 o	 del	 pretérito	
imperfecto	 no	 comporta	 valor	 temporal	 alguno	 (ambos	
tiempos	 expresan	deseos	 formulados	desde	 el	 presente).	 El	
empleo	de	uno	u	otro	depende	del	grado	de	posibilidad	con	
que	 el	 hablante	 enfoca	 la	 realización	 del	 deseo	 formulado	
(probable	 con	 el	 presente;	 improbable	 o	 imposible	 con	
el	 imperfecto).	 La	 misma	 alternancia	 se	 da	 con	 pretérito	
perfecto	 y	 pretérito	 pluscuamperfecto	 de	 subjuntivo	
(sólo	 que	 aquí,	 a	 diferencia	 de	 la	 primera,	 los	 deseos	 se	
reIieren	 al	 pasado	 relacionado	 con	 el	 presente	 y	 no	 al	
futuro).		
PRESENTE	E	IMPERFECTO:	EL	DESEO	SE	REFIERE	AL	
FUTURO	
PERFECTO	Y	PLUSCUAMPERFECTO:	EL	DESEO	SE	REFIERE	
AL	PASADO	
	


